
A p p o n y i Alber t ku l tuszmin i sz t e r 1918-ban kiadot t po lgár i iskolai t a n t e r v e szerint : „A pol-
gár i iskola fe lada ta , h o g y n ö v e n d é k e i t gyakorla t i i r ányú á l ta lános m ű v e l t s é g h e z jut tassa, ez -
zel őke t egyrész t közve t lenü l a gyakor la t i életre, m á s r é s z t a művésze t szere te té re a val lásos , 
e rkö lcsös és n e m z e t i sze l lemű neve lés kü lön h a n g s ú l y á v a l . " Az iskolai t a n t e r v g o n d o s k o d o t t 
a r ró l , h o g y a l á n y o k már az i skolában tegyenek szert o lyan ismeretekre , a m e l y e k r e a ház t a r -
t á sveze tés és a g y e r m e k n e v e l é s so rán s z ü k s é g ü k lesz. Emelle t t nagy j e len tősége volt s n e m z e -
ti s z e m p o n t o k é rvényes í t é sének . A m ű v é s z e t i t á rgyak fe lada ta az volt, h o g y l ányok m e g s z o k -
ják a szép ér tésé t é s szeretetét , képesek legyenek szép t á rgyak előál l í tására. Mivel a k é z i m u n -
ka az akkori c s a l á d o k életében n a g y o n fontos szerepe t játszott , ezért kel let t a polgár i iskolá-
b a n taní tani a k é z i m u n k á t . Tananyagá t ü g y osz to t ták be, hogy á l ta lános t u d á s t nyú j t son a lá-
n y o k n a k , így b iz tos a lapot kap tak a további ö n k é p z é s h e z . Másik fon tos célja a t á rgy ok ta tásá -
n a k az ízlés neve lése , az önál ló he lyes bírálatra va ló ok ta t á s . 
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Ezúton is köszönöm a HOM munkatársainak a szakmai segítséget. 

Kós Károly házainak nyomában* 
Hol volt, hol nem volt... 
/4z egész úgy kezdődött, mint a mese. Útnnk eredt három legény, hogy fényképezzenek. Az volt a cél-

juk, hogy megörökítsenek olyan épületeket, amelyeket Kós Károly tervezett, épített. 
Miért indultak el? 
A közelmúltban megjelent egy könyv Kós Károly építészeti munkásságáról.1 S a három férfi - a 

VJekerle-telep lakosai, szerelmesei - abból megtudta, amit addig csak sejtett, hogy micsoda hatalmas épí-
tész-életművet hagyott is ránk a nagy erdélyi polihisztor. S látták azt is, hogy az abban lévő képanyag 
itt-ott bizony hézagos. Elindultak hát, hogy - legalább saját maguk számára - kipótolják a hiányokat. 

A három ember egyike, e sorok írója, azokat az élményeket vetette papírra, amelyek vándorlásaik so-
rán érték őket. Társaival, Nagy Tamással és Tóth Pállal hálásak a sorsnak, hogy részesei lehetnek ennek 
a kalandnak. 

Budapes t rő l i n d u l u n k , kora reggel , hogy hosszú l egyen a nap . Az e g é s z ú t során esik a z 
eső . Csúcsán m e g á l l u n k , szerencsére n e m kell ke r e sgé lnünk a házat , t u d j u k , hol áll a f ő ú t o n . 
M o s t n e m c s a k k ívü l rő l f é n y k é p e z z ü k le - min t k o r á b b a n egy másik ú t a l ka lmáva l - , d e b e m e -
r é s z k e d ü n k az u d v a r á r a is. Gazos , e lhanyagol t , sehol egy lélek. É rdekes e l l en tmondás , h o g y 
a z épü le t m a g a l ako t tnak tűnik , n incs e lhanyago lva . Kik lakhat ják? M a g y a r o k , r o m á n o k , ide-
g e n e k ? 

B á n f f y h u n y a d r a é rvén csak i n t ü n k a r e fo rmá tus p a r ó k i a felé - aho l K u s z t o s Tibor le lkész 
és felesége, I ld ikó b izonyára ö r ü l n é n e k , ha rá juk n y i t n á n k az ajtót, d e e r r e m o s t nincs i d ő - , s 
m á r k a n y a r o d u n k is az e l lenkező i rányba , Kispetri felé . 

Ahol m é g m i n d i g esik az eső. Itt a román templomot kell m e g k e r e s s ü k . Egy fa luban a t e m p -
lom megta lá l á sa á l ta lában n e m o k o z h a t g o n d o t . Á m ez egy d o m b h a j l a t m ö g ö t t áll és igen a p -
rócska . Szekér d ö c ö g arra , a rajta ü l ő e m b e r magyar , s m ind j á r t ug rasz t j a is a bakon mel le t t e 
k u p o r g ó legényt , h o g y „hívd csak P in tye bácsit!" H a m a r o s a n jön is. R o m á n ember , d e e lég jól 
t u d m a g y a r u l . Sőt, beszé lge tésünkbő l a z derü l ki, h o g y e rősen m a g y a r é r z e l m ű . . . Azt mesél i , 
h o g y a g ö r ö g ka to l ikusok v i s s z a k a p h a t n á k a t e m p l o m u k a t az o r todoxok tó l , d e már nincs ak i 

* A cikk megírását a Magyar Kollégium segítette. 
1 Anthony Gall: Kós Károly műhelye. Mundus Magyar Egyetemi Kiadó. Budapest 2002. 
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A gyerővásárhelyi községháza ( N a g y Tamás fe lvéte le) 

kérje, e l fogyo t t a r o m á n g y ü l e k e z e t . Kispetri sz in te teljesen m a g y a r fa lu . Bárkit s z ó l í t u n k is 
meg , m i n d e n k i tud ja , h o g y a kis f a t e m p l o m o t a sz tánai r o m á n o k a d t á k el Kispe t r iben é lő hit-
so r sosa iknak , amiko r Kós Káro ly újat te rvezet t Sz tánára . 

„Hát először is Sztánán építettem a románoknak templomot. Volt nekik egy kicsi fatemplomuk, azt 
eladták a kispetrieknek. Azt is én szedtem rendbe s építettem hozzá tornyot."* 

S z e m e r k é l ő esőben i n d u l u n k visszafelé, h o g y megkeres sük Nagypetriben a r e f o r m á t u s pa -
rókiá t . A l á tvány tó l n e m v á r u n k sokat , h i szen a Gal l -könyv is c sak enny i t ír róla: „Egyszerű 
egyszintes L alakú épület. A terv módosításokkal épült meg."3 A „ m ó d o s í t á s " szó ez ese tben a l igha-
n e m a te rv kiherélését jelenti . H a n e m t u d a t o s a n , f énykép a lap ján ke re s sük a lelkészi h ivata l t , 
el is m e g y ü n k mellet te , o lyan m i n d e n n a p o s . Kós Károly b izonyára n e m i lyennek képze l t e el a 
háza t . H a n e m há t a lelkész! Körös i F. László sz ívé lyesen fogad , m i n d j á r t beinvitál a h á z b a , le-
ültet . Bort, pá l inká t , s ü t e m é n y t h o z . Mintha csak r ánk várt vo lna . M e g m u t a t j a az ú j közösség i 
háza t , l e l ke sedve beszél az e g y r e e rősödő f a lu tu r i zmus ró l , a m e l y s o k a k számára n y ú j t kere-
set -kiegészí tés t . Szívesen m a r a d n á n k , de n incs i d ő n k . így, há t m i n d e n jót k ívánván N e k i és a 
falu n é p é n e k , t o v á b b i n d u l u n k . Azér t előtte m é g f e l k a p a s z k o d u n k a d o m b r a és m e g n é z z ü k a 
t e m p l o m o t , m e g a h a r a n g l á b a t . É p p e n d ióérés v a n , s a lehullot t d i ó n a g y o n f inom. De a z é p ü -
letek is s z é p e k . A t e m p l o m o t é p p e n renovál ják . 

Ketesd a k ö v e t k e z ő á l lomás . Itt az tán n e m kell keresgélni . G y ö n y ö r ű , i m p o z á n s a t e m p l o m , 
amely a z o r s z á g ú t m e n t é n , e g y kis d o m b o n áll. Szépen r e n d b e v a n téve, akárcsak a r e f o r m á -
tus p a r ó k i a . Messziről látszik, h o g y itt igényes e m b e r lakik. A lelkész, Bálint Zol tán f iatal em-
ber, aki kis t ü re lme t kér, a m í g befejezi a vi l lanyszerelés t . H a m a r o s a n megjelenik, k inyi t ja a 
t e m p l o m o t - t e rmésze tesen t u d j a , hogy azt Kós Károly te rvez te - , é s szeretettel beszél a falu-
ról, a n n a k népé rő l . E l m o n d j a , h o g y n é h á n y évvel ezelőtt , amiko r á tve t t e a pa rók iá t és a t e m p -
lomot , a z o k s i lány á l l apo tban vo l t ak . Több éves m u n k á v a l a z o n b a n r e n d b e hoz ták a z é p í t m é -
nyeke t . 

2 „A legszebb élet, amit magamnak el tudtam képzelni" Benkő Samu beszélgetései Kós Károllyal. 
Kriterion Könyvkiadó. Bukarest 1978. 84. old. 

3 Idézett m ű 470. old. 
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Bosszúsak v a g y u n k , m e r t az eső csak n e m akar elállni. H o g y a n f o g u n k így f é n y k é p e z n i ? 
Este Szabó Zsolt , a M ű v e l ő d é s c ímű folyói ra t főszerkesz tő je vár b e n n ü n k e t Kolozsvárot t . 

M e g b e s z é l j ü k vele, h o g y mi m i n d e n t p r ó b á l u n k belesűr í teni a holnapi n a p b a . 
Reggel m é g m i n d i g bo rús az idő, d e legalább n e m esik az eső. Első u t u n k a legtávolabbi 

c é lpon tba , Fejérd f a luba visz . A z ú t b i zony e lég rusnya , s a f a l u b a n hiába n é z e l ő d ü n k , a t emp-
l o m o t n e m lát juk. Itt m i n d e n k i csak r o m á n u l beszél. M é g jó, hogy ve lünk v a n Zsol t , aki meg-
ké rdez i , m e r r e kell m e n n ü n k . N a g y o n k íváncs iak v a g y u n k a t e m p l o m r a két okbó l is. Egy ko-
rábbi u t a z á s u n k a lka lmáva l - amikor Vá la szú t felől a k a r t u k megközel í ten i a fa lu t - már el 
s z e r e t t ü n k volna jutni ide, á m ez akko r a s i lány ú tv i szonyok miat t m e g h i ú s u l t . A t e m p l o m 
igen é r d e k e s n e k k íná lkoz ik . A n t h o n y Gall ezt írja róla: „ . . . a kis templom valójában a kolozsvári 
ortodox katedrális pályázatára 1921-ben benyújtott terv miniatűr változata. Kós Isztambulban töltött 
két évének (1916-1918) egyedülálló tanúságtételeként ez a terv az erdélyi ortodox templomépítészet le-
hetőségeit fogalmazza meg."4 Bár a t e m p l o m egy d o m b o n v a n , a környeze t i v i s z o n y o k mia t t 
c sak a k k o r lá tha t juk m e g - s akkor is csak - a to rnyá t a m i k o r m á r egészen köze l é r ü n k hoz-
zá . Megköze l í ten i lehetet len! A h o z z á v e z e t ő ú t pedig já rha ta t lan , mélyen sáros . A szomszéd 
te lken l akó r o m á n e m b e r a z o n b a n lá tván k ü s z k ö d é s ü n k e t , moso lyogva hív b e n n ü n k e t : u d v a -
r á n keresz tü l k ö n n y e d é n fe l ju tha tunk a t e m p l o m h o z . Itt-ott má r osz ladoz ik a f e lhő is, a n a p 
k i -k ibukkan m ö g ü l e . L é p k e d ü n k is felfelé s zaporán , és v é g r e ot t á l lunk az egye t len , Kós Kár-
oly által te rvezet t o r t o d o x st í lusú t e m p l o m előtt . Nem is o lyan kicsi! Mekkora le t t vo lna akkor, 
ha az eredet i m e g é p ü l Kolozsvárot t?! Körbe já r juk . A sz ívé lyes r o m á n e m b e r n e k köszönhe tő-
en be is ju tha tunk , s z a b a d o n f é n y k é p e z h e t ü n k . Megjelenik két kisgyerek is, m a j d egy más ik 
ember , m e g egy asszony . Nincs t u d o m á s u k arról, hogy a t e m p l o m o t ki t e rvez te . De szeretik, 
v é d i k , é p p e n felújí tási m u n k á l a t o k fo lynak a kü lső fa l fe lü le teken . Sajnos ez nehez í t i a fényké-
p e z é s t . Ped ig vég re s ü t a nap! 

Fejérdről v isszafe lé m e n e t Tamás az t m o n d j a , hogy jövet itt az árok mel le t t a l i g h a n e m óri-
á s p ö f e t e g e t látott. M e g á l l u n k á t fésü l jük a mező t . Zsolt ö s sze is szed n é h á n y k isebb gombá t , 
én p e d i g meg ta l á lom azt , ami t Tamás f edeze t t fel: egy tökö t . Betesszük az a u t ó b a , jó lesz a z 
v a l a m i k o r ebédre . 

Kolozsvárra é rvén e lőször az Iris-telep épületeit sze re tnénk le fényképezn i . Sa jnos , s ehogyan 
s e m f é r ü n k h o z z á j u k , a te lep zárt , k ívül ről - más é p ü l e t e k miat t - n e m lá tha tó . Zsolt az t 
m o n d j a , hogy, ha a k a r j u k , egy k ö v e t k e z ő t ú r á n k a lka lmáva l szerezhet be lépő t a telepre, m e g 
f ényképezés i jogot . Ezen m a j d m é g e l g o n d o l k o d u n k . Az épü le t ek u g y a n i s s e m m i t m o n d ó a k , 
és s a j n o s az egye t len je l legzetesnek m o n d h a t ó víztornyot is á tépí te t ték . így há t á t m e g y ü n k az 
u tca tú l só o lda lára , h o g y egy igen jel legzetes Kós-épüle te t lássunk, az Iris-telepi református 
templomot. Itt N a g y Leven tének hívják a lelkészt és ö r ü l ü n k , hogy t a l á lkozha t t unk vele. Elő-
ször kicsit t a r t ó z k o d ó a t iszteletes úr, d e később mesélni k e z d és k iderü l , m i n d e n t t ud a t e m p -
lomró l . Azt m o n d j a , e z a t e m p l o m az u to l só keresztény imaház , ami a k o m m u n i s t a d ik ta tú ra 
a la t t é p ü l t . Valóban, 1948 és 1955 közöt t készül t el. A t iszteletes úr sorolja, h o g y a karza to t 
M u r a d i n Katalin te rvezte , míg a t o r n y o n l évő kakast V é g h Sándor . Azt is e l m o n d j a , hogy Kós 
Káro ly a n n a k idején o t thagy ta az ép í tkezés t , amikor meglá t t a , h o g y a főbe já ra to t szögletesre 
ép í te t t ék , p e d i g ő bol t ívet tervezet t o d a . Története i t sz ívesen ha l lga tnánk t o v á b b is, d e indu l -
n u n k kell tovább . M é g l e lkünkre köti ha Kolozsvárot t lesz kiál l í tásunk, fe l té t lenül h ív juk m e g 
rá. Pe rsze , hogy m e g í g é r j ü k . 

A z Iris-telepet e l h a g y v a fo lyta tódik kolozsvári b o l y o n g á s u n k . Először Viola Kornél lakóhá-
zához m e g y ü n k . Furcsa épü le t . Először n e m is g o n d o l n á n k , hogy Kós Károly t e rvez te . Á m kö-
ze l ebb m e n v é n a z o n n a l s zembeö t l enek a megszokot t m o t í v u m o k . Valami cég (Euromedia ) 
„ l ak ik" mos t a v i l lában , így n e m m e h e t ü n k be. Kár, m e r t sz ívesen m e g n é z n é n k belülről is. 
Kós Károly u g y a n i s szere t te ezt a te rvé t . 

„A tordai házak különösen tetszettek nekem, s mint jól mondod, ennek a szemközti háznak a tervezé-
sekor felhasználtam ott megkedvelt vonalakat."5 

H a m á r itt v a g y u n k a Rákóczi ú ton , m e g n é z z ü k az ö reg mes te r utolsó kolozsvári otthonát is, 
aho l a z előbbi ny i l a tkoza t is e lhangzo t t . Valójában s e m m i kü lönös nincs raj ta , m é g i s m e g h a -
to t t an á l lunk itt. Élete a lkonyán ezt az u ta t taposta , a ke r tben álló a d i ó f á n a k a t e rmésébő l ehe-
tet t . 

4 Idézett mű 337. old. 
5 Idézett mű 72. old. 
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Zsolt édesanyja itt lakik a közelben, bekukkanunk hozzá. Szentimrei Judit néni szívesen 
fogad bennünke t . Mi pedig pisszenés nélkül hallgatjuk történeteit az egykori sztánai életről, a 
sztánai vasúti a lagút felrobbantásáról , majd a magyar családok menekülésé t a nádasi foszto-
gatók elől. Szembesü lünk a sors f intorával: a Kós és a Szentimrei család, akik a környék ro-
mánságának csak jót tettek, éjszaka, gyalogszerrel lopakodtak Kolozsvárra, hogy mentsék 
pusz ta életüket . Judit néni mindezeke t nem keserűen meséli nekünk, inkább némi de rűve l . 
Azt mondja : vagyonának egy jó részét Nádason őrzik. Elhatározzuk, egyszer úgy lá togatunk 
majd ide, hogy hosszabb időt tö l thessünk Nála. 

Most azonban indu lnunk kell, mer t vár bennünke t a kolozsmonostori t e m p l o m d o m b o n álló 
harangláb. Korábban százszor is e lmentem mellette és n e m is gondol tam, hogy annak alkotójá-
ban is Kós Károlyt tisztelhetjük. Falához kerékpár támaszkodik, ajtaját nyi tva látjuk, s ö rü -
lünk, hogy így talán be is mehe tünk . Á m csalódnunk kell, a tornvocskából kijövő ember gyor-
san bezárja az ajtót, valami kifogást mond , és dolgára siet. Magyarul beszél, a l ighanem a 
templomszolga . Kővé meredve ál lunk ott, tar tózkodását n e m értjük. 

Régen vár t ta lálkozó következik: az ONCSA-házak. Mi, akik wekerleiek vagyunk , szeretet-
tel sétálunk a kis kolozsvári házak között, mintha csak ot thon járnánk. Kós Károly is talán a 
Wekerle-telepre gondol t akkor, amikor mintegy 30 esztendővel a telep építése után megter -
vezte ezeket a házaka t . Ot thon is érezzük magunka t , m e g nem is. Ezek a házak ugyanis meg-
lehetősen e lhanyagol tak , szegény emberek élhetnek itt. Ákik meglehetősen bizalmatlanok is. 
Az utca népe n e m barátságos. Egy román asszony jön oda hozzám, s azt magyarázza , hogy itt 
tilos fényképezni . A felesleges szószaporí tást e lke rü lendő csak annyi t m o n d o k neki, hogy 
nem értek románul , s hátat fordítok neki. Hamarosan izgatott beszélgetés veszi kezdeté t , 
ma jd egy férfi jön ki az egyik házból fényképezőgéppel és lefényképez - bennünket . Rendben: 
így 1:1 az állás! A kis házakon kívül itt, a telep két sarkán igazi „kóskárolyos", egyemeletes 
épületeket is emel tek . Ezek egyike sajnos félig leégett, a teljes pusz tu lás ál lapotában v a n . A 
másik fele v iszont lakott. 

Az Országos N é p és Családvédelmi Alap (ONCSA) egyébként nemcsak itt a Monostor ne-
gyedben , d e Kolozsvárot t a Györgyfalvi -negyedben és Nagyiklódon is építtetett ilyen egysze-
r ű családi házaka t . Az előbbieket m é g ma látni fogjuk, az utóbbiakat majd egy másik út alkal-
mával vesszük sorra . 

Most a zonban i rány a Műcsarnok! A - most téglavörösre festett, szépen rendben tartott -
épület Kolozsvár Városligetében, a Sétatéren áll. Címe: - nem fogják elhinni - Arany János ut-
ca 2. G y ö n y ö r ű dé lu tán van, süt a nap . Fiatalok sétálnak arra. Aligha tud ják , hogy mi miér t 
járkáljuk körbe az épületet . 

Négy rövid epizód van soron. Zsolt három olyan házat is megmuta t , amelyekben Kós Kár-
oly valaha Kolozsvárott lakott. Az első szíven üt . Egy borzalmas, hosszú blokképület a Szamos 
par t ján. Úristen! Kós Károly, aki mérnöki munkája során mindig hajlékot tervezett, aki a funk -
cióból indul t ki, amikor a formát alakította, ebben a házban lakott!? H o g y a n érezhette magá t? 
Oroszlán a ketrecben? A második ház a református teológia mellett, amelyben gyermekkorá t 
töltötte a zonban elragadó. Kedves kicsi épület, klinkertéglából, szép á l lapotban. Á harmadik ház 
a Majális u tcában is e l fogadható ál lapotú és kinézetű. Tábla, mely a n a g y polihisztor emléké t 
örökítené meg , azonban egyiken sincs. Útba ejtjük m é g a Toldalagi-Korda palotát a Király utcá-
ban, ahol az Erdélyi Szépmíves Céh székelt, amelynek Kós Károly megalapítója és igazgatója 
volt. 

S innen már i s i rány a Györgyfalvi negyed! Először dr. Kovács László lakóházához m e g y ü n k az 
Ady Endre utcába. A ház takaros. Hála Istennek semmit sem rontott rajta az, hogy két szobát 
még hozzáto ldot tak . 

„...Kovácsék házát én terveztem. Egyik legkedvesebb munkám. Az íróember otthonát iparkodtam 
megvalósítani, úgy, hogyannak mennél bensőségesebb hangulata legyen. Általában úgy rendeztem el a 
belsőt és a hangulatos tornácot, hogy a ház munkára és pihenésre egyaránt alkalmas legyeit. Amilyen-
nek kell lennie az otthonnak."6 

Végre megin t az ONCSA-házak\ Itt, mintha kedves wekerlei háza ink között járnánk; mer t a 
környezet itt is - leszámítva a közelben épített b lokkházakat - te lep-szerű. Többen is megszó-
lítanak, s ró luk kiderül - magyarok . Volt, aki azt hitte, valamilyen hivatalos ember vagyok , 
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azért f ényképezek . Mások csak arra kíváncsiak, miért kellenek n e k ü n k ezek a fotók. A beszél-
getésekkel elszalad az idő, m e n n ü n k kell, mielőtt lemegy a nap . 

A tekintélyt parancsoló Folyovits-villa a Zrínyi utcában azonnal megmuta t ja , ki is építette. 
Magabiz tosságunk azonban tovaszáll, mert a mellette álló épület is nagyon „kóskárolyos" . 
Ám nincs ér te lme töprengeni ezen, választ itt úgysem kapha tunk . Elfogadjuk hát a címet, 
amivel A n t h o n y Gall beazonosí t ja . Bemegyünk a házba, s most már nem is c sodá lkozunk 
olyan n a g y o n , mikor látjuk: lépcsőháza pon tosan olyan, mint bármelyik egyemeletes, falép-
csős wekerle i házé. Há t akkor ide is hazaérkeztünk! 

Este Pillich Lacit lá togatjuk meg . Jó bará tunk a kolozsvári Heltai Gáspár Könyvtári Alapít-
vány ügyveze tő igazgatója, mos t esett át súlyos betegségen, lábadozik. Örömmel fogad ben-
nünket! Há la Istennek jókedvű, m u n k a k e d v e töretlen. Sokáig azért nem m a r a d u n k . Szállá-
sunk felé ha j tván á tu t azunk a Bocskai téren. Elképzeljük: milyen is lett volna, ha Kós Károly 
kicsinyített fejérdi t emploma eredeti méretében itt épül t volna meg! . . . 

Masnap már a ha rmad ik n a p virrad ránk, a szó szoros ér te lmében: hála Istennek va lóban 
kék az ég. Gyorsan e lsza ladunk Kolozskarára, mer t a református parókiá t ott is Kós tervezte. 
Bizonytalanok vagyunk ugyan a do lgunkban , mer t a Gall-könyv csak annyit ír róla, hogy 
megépül t . Akikkel a fa luban találkozunk, azok mind román ajkúak, d e szívesen útba igazíta-
nak, így a t emplomot h a m a r megtalál juk. A pap i lakot azonban nem. Éppen istentisztelet van, 
így nincs kitől kérdezősködni . Dolgavégezetlenül fordulunk vissza. N e m vesztegethet jük az 
időt, mer t Kós András bácsi (Kós Károly még élő fia) vár bennünke t . 

Nagy szeretettel köszöntenek bennünket , s kínálnak, marasz ta lnak is, d e mi emlékezünk 
még A n d r á s bácsi korábbi szavaira: „a mű te rem megtekintésére legalább fél napo t szánja-
tok!" így mos t mi sürget jük az idős szobrászt, m e n j ü n k már. Ahová megyünk nincs messze , 
talán két kilométer, bár az ú t vége hegynek felfelé visz. Ezt az utat Andrá s bácsi napon ta gya-
log teszi meg . Az apró műterem-házat Kós Károly tervezte. N e m tud juk , milyen lehetett , ami-
kor megépü l t , d e most nem szép, s bizony elég s iralmas ál lapotban is van. A fal meg van re-
pedve, több helyen is hull ik a vakolat . András bácsi mégis itt érzi magá t jól. Ez az ő a lkotóhá-
za. Néze lődünk , beszélgetünk, s valóban úgy e lmegy az idő, hogy alig vesszük észre. Pedig 
még vár r ánk néhány kaland! Hazavisszük kedves házigazdánkat , ma jd irány az út . 

Magyarkapus a következő ál lomás. Itt a „régi" református iskolát kell megkeresnünk . Ez nem 
okoz nehézséget , lévén a falu magyar a jkú. Néze lődünk , f ényképezünk , amikor megszól í t 
bennünke t egy asszony. Kiderül , hogy ő a helyi tiszteletes, Sebestyén Ferenc felesége. Férje 
lelkészi tanácskozáson van Kolozsvárott , d e ő szívesen segít n e k ü n k . Beszélgetünk vele, ter-
mészetesen tudja , hogy Kós Károly terve alapján épül t az iskola. Á m mivel az idő sürget , in-
d u l n u n k kell tovább. 

Gyerővásárhelyen a községházát tervezte Kós. Hosszasan kell b e m e n n ü n k a faluba, mi re el-
érjük a közepé t . Magyar falu, d e gyakori a r o m á n szó is. A községháza szokatlanul nagy épüle t 
egy ilyen kis fa luban, d e az előtte lévő nagy tér miat t nem aránytalan, odaülik. Szép is. Bejára-
tánál f iatalok hangoskodnak , románul . Elkerüljük őket . Megnézzük az épület hátsó t raktusá t 
is. Éppen va lami lyen vezetéket fektetnek, mer t föl van túrva a föld. A hátsó ajtó tárva-nyi tva. 
Bemegyek. Fölóvatoskodom a padlásra is a korhad t falépcsőn. Hát b izony az épület itt megle-
hetősen elhanyagol t ! Visszatérve a központi térre egy igen magas asszony szólít meg. Kérdi, 
miért f ényképezünk . Both Borbála is tudja természetesen, hogy ki vol t Kós Károly, és azt is, 
hogy a községháza az ő munká ja . De hosszabb beszélgetésre nincs idő, már berreg is a gép 
alat tunk. 

Erdőfalva kis görög katolikus templomát nem kell keresni. Még el sem ér jük a falutáblát , máris 
feltűnik az ú t jobb oldalán. Az első ház „szakállszárí tójában" három öregasszony ül . Romá-
nok, d e az egyik tud magyaru l is. Beszélgetünk velük egy kicsit, az tán irány a t e m p l o m . Az 
eredeti kis t emplomot Kós Károly áttervezte. 

„Erdőfalván is én alakítottam át a román fatemplomot."7 

Az épüle ten jól látszik a mester keze nyoma. A helyiek rendben tar t ják. Környezete és a kö-
zelében lévő temető is rendezet t . Továbbutazván m é g intünk a beszélgető öregasszonyoknak. 
Most már nincs pa rdon , a n a p bizony leáldozóban van, tehát i rány Magyarbiknl. 
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Bánf fyhunyadná l e lkanyarodunk , s a m í g a sorompó nyitására vá runk Tamás meglá t egy 
igen karakteres c igányember t nagy kar imájú kalappal a fején. Pali rögtön kiszáll az autóból 
és beszédbe elegyedik vele, elterelve a f igyelmét arról, hogy fényképek készülnek róla. Ahogy 
e lmegy a vonat , e lbúcsúzunk tőle és i ndu lunk tovább. N a g y o n rusnya úton araszolunk a 
völgyben m e g h ú z ó d ó kicsi falu felé. A templom már messziről látszik. Ha ta lmas tornya ural-
kodik a tá jon. 

Bikaion kitoldottam a régi református templomot, s új tornyot építettem hozzá."8 

A lelkész, Ferencz Á r p á d . Kevés ideje van , mert éppen lelkészi tanácskozásra indul Ko-
lozsvárra . Annyi időt azér t tud ránk szakítani , hogy beengedjen bennünket a t emp lomba és el 
is m o n d j a vé leményét a Kós Károly-féle átalakításról. Mi mos t először ta lá lkozunk olyan em-
berrel, aki kritizálja (ez ese tben erősen) Kós valamely munká já t . A fiatal lelkész okosan érvel-
ve m o n d j a el, hogy ő b izony nem ért egyet az átalakítással. A kis középkori t emplomhoz 
arányta lanul nagy tornyot illesztett a mester, mely toronv félig benne van a t emplomha jóban . 
Ez nemcsak nem szép, d e sajnos rossz is: az elégtelen a lapozás következtében a sü l lyedő to-
rony magáva l húzza a t e m p l o m elejét is. Ert jük az érvelést, bizonyára sok igazság is van ben-
ne, nekünk mégis tetszik. Bizonyára elfogul tak vagyunk . A tiszteletes úr - pe r sze - azt is el-
mond ja , hogy ő nagy tisztelője Kós Károlynak, ismeri is munkásságá t , csak é p p e n ezzel a 
munká jáva l van baja. Azu t án bocsánatot kér, indulnia kell. Édesanyjával még elbeszélgetünk 
kicsit. Amikor pontos c ímüket kérdezem, azt válaszolja: mondjon csak annyi t , hogy „a 
p a p é k a t " keresi. 

Erősen sötétedik, i n d u l u n k haza, Budapest re . Az ú ton felelevenítjük a kalandokat , a 
házak-nyúj to t ta szépséget , s felidézzük az embereket, akikkel találkoztunk. S hálásak va-
g y u n k az öreg mesternek, aki - tudtán és akara tán kívül - összehozot t bennünke t . 

És n e m m o n d j u k azt, hogy itt a vége, fus s el véle, mert - remélhetőleg - folytatása követke-
zik. 

Romhám/i András 

ONCSA-ház Kolozsváron a Monostori negyedben (Nagy Tamás felvétele) 

3 Idézett mű 470. old. 

77 


